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І. Змістовий модуль 

Тема: Історія німецької мови. ЛЕКСИЧНИЙ ТА ФОНЕТИЧНИЙ АСПЕКТИ МОВИ

Лекційне заняття 1.
Тема: Періодизація історії німецької мови та формування літературної мови.
Лекційне заняття 2.

Тема: Особливості фонетичної бази сучасної німецької мови.
Лекційне заняття 3. 
Тема: Шляхи збагачення словникового складу німецької мови. Словотвір.

Лекційне заняття 4. 
Тема: Проблема запозичень в німецькій мові
ІІ. Змістовий модуль 

Тема: семантичний аналіз СЛОВНИКОВОГО ФОНДУ сучасної  німецької мови. ГРАМАТИЧНИЙ АСПЕКТ НІМЕЦЬКОЇ МОВИ
Лекційне заняття 5-6. 
Тема: Семантичний аналіз сучасної німецької мови. Синоніми. Антоніми. Фразеологізми.

Лекційне заняття 7.
Тема: Історична, соціальна та територіальна характеристика словникового складу мови.

Лекційне заняття 8. 

Тема: Основні особливості граматичної системи німецької мови. Класифікація частин мови
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Методичні рекомендації до проведення практичних занять

І. Змістовий модуль 

Тема: Історія німецької мови. ЛЕКСИЧНИЙ ТА ФОНЕТИЧНИЙ АСПЕКТИ МОВИ

Практичне заняття 1. 

Тема: Особливості становлення та формування літературної німецької мови.
Аудиторна робота
1. Періодизація розвитку німецької мови.

2. Форми існування сучасної німецької мови

3. Функціональні стилі мови

4. Німецька мова у світі. 
5. Німецькі літературні пам’ятки.
5. Національні варіанти німецької мови.

Практичне заняття 2. 

Тема. Фонетична система німецької мови

Аудиторна робота
1. Фонологія як наука
2. Ознаки голосних

3. Ознаки приголосних

4. Складоподіл та його ознаки

5. Наголос та інтонація.

6. Ознаки звуків у мовленні

 Практичне заняття 3. 

Тема: Шляхи збагачення словникового складу німецької мови. Словотвір.
Аудиторна робота

1. Лексикологія як наука

2. Значення слова та його типи

3. Семантичні трансформації значення слова.

3. Словоскладання

4. Деривація

5. Словоскорочення

6. Словотвір частин мови

7. Словотвір у сучасних новітніх засобах комунікації (електронна пошта, смс-повідомлення тощо)
Практичне заняття 4. 

Тема: Запозичення у словниковому фонді сучасної німецької мови.
Аудиторна робота.
1.Процес запозичення. Підґрунтя та джерела.

2. Типи запозичень у мові

3. Запозичення із різних мов

4. Англоамеріканізми та псевдоангліцизми.

5. Пуризм як мовне явище.

ІІ. Змістовий модуль 

Тема: семантичний аналіз СЛОВНИКОВОГО ФОНДУ сучасної  німецької мови. ГРАМАТИЧНИЙ АСПЕКТ НІМЕЦЬКОЇ МОВИ
Практичне заняття 5. 

Тема Семантичні групи у словниковому фонді сучасної німецької мови.
Аудиторна робота

1. Синонімія

2. Антонімія

3. Омоніми та їхні ознаки

4. Полісемія у лексиконі

5. Лексико-семантичні поля. 

6.Концептосфери.

Практичне заняття 6. 

Тема Історичний, соціальний і територіальний аналіз словникового складу німецької мови.
Аудиторна робота

1. Неологізми та їхні типи

2. Історизми та архаїзми.

3. Термінологія як розділ мовознавства

4. Фахові мови та їхня характеристика

5. Соціолекти та їхні ознаки

6. Гендерний аспект мови.
Практичне заняття 7. 

Тема Основні особливості граматичної системи німецької мови. Граматичні конструкції та категорії
Аудиторна робота

1. Морфологія та синтаксис як розділи лінгвістики

2. Типи речень у німецькій мові

3. Порядок слів у простих та складних реченнях

4. Характеристика членів речення

5. Рамкові конструкції в німецькому реченні.
Практичне заняття 8. 

Тема Частини мови в німецькій мові. Загальна характеристика.
Аудиторна робота
1. Дієслово та його різновиди

2. Дієслово та його категоріальні ознаки
3. Іменник та його категоріальні ознаки
4. Прикметник та типи його відмінювання

РЕКОМЕНДОВАНА ЛІТЕРАТУРА

      Основна література 
1.Ковбасюк Л.А., Романова Н.В. Сучасні лінгвістичні теорії: лекційні, практичні, самостійні модулі та тести.  Херсон: Вид-во ХДУ, 2008. 96 с.
2.Огуй О. Лексикологія німецької мови.  Вінниця: Нова книга, 2003. 403 c.
3. Солдатова С.М., Гоштанар І.В.Методичні розробки занять з “Теоретичного курсу німецької мови”.  Херсон, 2000. 20 с.

4. Степанова М. Лексикология современного немецкого языка.  М.: Высш. шк., 1986. 247 c
5.Altmann H. Phonetik, Phonologie und Graphemik fürs Examen /H. Altmann, U. Ziegenhain. 2. überarb. Aufl. Göttingen: Vandenhoeck und Ruprecht, 2007.  197 S.
6. Bublyk W.N. Geschichte der deutschen Sprache. – Вінниця: Нова книга, 2004. 272 S.

7. Brandes M. Stilistik der deutschen Sprache. M:   Высш. шк., 1990.  320 с.

8. Fleischer W. Stilistik der deutschen Gegenwartssprache.   F. am Main: Peter Lang, 1993. 344 S.

    9.Kovbasyuk L. Grundzüge des Gegenwartsdeutschen: Theorie und Praxis. Херсон: Тимекс, 2017.  196 с.

Допоміжна література

10. Гендерна лінгвістика в Україні: історія, теоретичні засади, дискурсивна  практика: кол.  моногр. Харків – Дрогобич, 2014. 470 с
11. Ковбасюк Л.А. Новітні лексеми сучасної німецької мови (на матеріаліі словника неологізмів Інституту німецької мови (IDS)). Закарпатські філологічні студії. 2019. № 8. Том 1. С.84-89
12. Ковбасюк Л.А. Функціонування англійських вигуків в німецькомовних смс- та WhatsApp-повідомленнях. Актуаільні питання гуманітарних наук. Міжвуз.збірн наукових праць молодих вчених Дрогобицького держ педаг.ун-ту ім. Івана Франка. 2020. Випуск 28. с. 37-42. 

13.Ковбасюк Л.А. Zlango – нова мова німецької молоді?. Наука та сучасність: виклики ХХІ століття : матеріали міжнародної конференції (м. Київ, 31 січня 2014 року). К.: Центр наукових публікацій, 2014.  Частина IV.  C. 50-54.
14.Маслова Ю.П. Мовна реперзентація гендеру / Ю.П. Маслова // Наукові записки. Серія Філологічна.Острог: Вид-во НаУ «Острозька академія», 2009. Вип. 12. С. 224–233. URL https://eprints.oa.edu.ua/1307/1/maslova6%20120412.pdf
15.Романова Н.В. Етнос. Мова. Мовлення.  Херсон: Стар, 2018.  460 с.
16.Романова Н.В. Історія емотивної лексики німецької мови VIII – початку ХХІ століть. К. : Вид. центр КНЛУ, 2013.  408 c.
17.Рудюк Т.В. Концептосфераа як об’єкт дослідження сучасного мовознавства. URL: http://enpuir.npu.edu.ua/bitstream/123456789/16133/1/Rudyuk.pdf
18.Солдатова С.М. Від фразотворення до дискурсу. Херсон: Тимекс, 2017.  155 с.

19.Фісак І.В. Категорія концепт в сучасному науковому дискурсі. Філологічні науки. 2014. 17. с. 69 -77.

20.Христенко О. С. Глосарій німецького молодіжного сленгу.  Суми : Видавництво СумДУ, 2008.  271 с.
21. Bickel H. Ein Wörterbuch der nationalen und regionalen Varianten der deutschen Standardsprache. URL: https://core.ac.uk/download/pdf/20650466.pdf
22. Bröchner L., Herzberg L. Deutsch in sozialen Medien. Interaktiv – multimodal – vilefältig. Sprachreport. 2019. 35(2). S. 2-8. URL: https://ids-pub.bsz-bw.de/frontdoor/deliver/index/docId/8950/file/Broecher_Herzberg_Deutsch_in_sozialen_Medien_2019.pdf

23. Kovbasyuk L.A. Entwicklungen im Deutschen Lexikon: entfreunden, Hygge, Selfiestick und pixelig. Науковий вісник Херсонського державного університету. Серія “Лінгвістика”: Зб. наук. пр. Херсон: Вид-во ХДУ, 2017.  Випуск 30.  С.  53 – 58.
24. Kudina O. Die Länder, wo man Deutsch spricht. Вінниця: Нова книга,  2017.  416 с
25. Samel I. Einführung in die feministische Sprachwissenschaft. Berlin: Schmidt Verlag, 2000. 247 S. 
26.Stelzer E. Feministische Theorie und feministische Linguistik. URL: http://othes.univie.ac.at/1582/1/2008-10-13_8302110.pdf

Інформаційні РЕСУРСИ
27.Bedeutungswandel [Die elektronische Ressource]. URL: http://www.linse.\unidue.de/kuntermund_loewenmaul/etymologie_html/bereiche/bedeutungswandel/bed03.htm (abgerufen am 13.07.15).
28. Deutsche Lehnwörter in anderen Sprachen. URL: https://www1.ids-mannheim.de/lexik/lehnwortportal/lehnwoerter.html

29.Die Linguistischen Merkmale der nationalen Varietäten  des deutschen im Überblick. URL: http://www.oedeutsch.at/OESDCD/0INTRO/Gesamt-PDF/A04-Nationale%20Varietaeten%20d.Dt.pdf
30.Elspass S. Demokratische Sprachpolitik. URL: https://www.uni-salzburg.at/fileadmin/multimedia/Germanistik/documents/Mitarbeiterinnen_und_Mitarbeiter/Elspa%C3%9F/Elspass_Schriften_in_Auswahl_pdfs/Elspa%C3%9F_Sprachpol_Umgang_mit_reg_Variation_in_Kilian_2005.pdf 
31.Gender leicht. URL: https://www.genderleicht.de/
32.Grammatisches Informationssystem. URL: https://grammis.ids-mannheim.de/

33.Institut der Deutschen Sprache Mannheim. URL: http://www1.ids-mannheim.de/lexik/uwv/

34.Linguistik online. URL: http://www.linguistik-online.de

35.Wortbildung fürs Examen. URL: http://www.books.google.com.ua/books?isbn=3525265018 

36.Wörterbuch der deutschen Gegenwartssprache.  URL: http://www.dwds.de/
Дидактичне забезпечення самостійної роботи здобувачів вищої освіти 
Самостійна робота здобувача вищої освіти є основним засобом оволодіння навчальним матеріалом у час, вільний від обов’язкових навчальних занять, і є невід’ємною складовою процесу вивчення дисципліни «Загальна теорія другої іноземної мови». Її зміст визначається робочою навчальною програмою, методичними матеріалами, завданнями та вказівками викладача. 
Самостійна робота здобувача забезпечу​ється системою навчально-методичних засобів, передбачених для вивчення конкретної навчальної дисципліни, а саме: підручниками, навчальними та ме​тодичними посібниками, методичними вказівками тощо. Методичні матеріали для самостійної роботи здобувачів вищої освіти передбачають можливість проведення самоконтролю з боку здобувачів. Навчальний матеріал дисципліни, передбачений робочим навчальним планом для засвоєння здобувачем у процесі самостійної роботи, виноситься на підсум​ковий контроль поряд з навчальним матеріалом, який опрацьовувався при проведенні аудиторних занять.
Зміст самостійної роботи з навчальної дисципліни «Загальна теорія другої іноземної мови» складається з таких видів роботи:
- підготовку до практичних занять;
- самостійне опрацювання окремих тем навчальної дисципліни згід​но з робочою програмою курсу;
- пошук додаткової інформації щодо окремих питань курсу;
- підбір прикладів, що ілюструють певні теоретичні положення.

Модулі самостійної роботи
Змістовий модуль І. Історія німецької мови. Лексичний та фонетичний аспекти
Тема 1. Особливості становлення та формування літературної німецької мови.
Опрацювати матеріал щодо літературних пам’яток та національних варіантів німецької мови на різних рівнях мови. Знайти приклади національних пісень, віршів та ін. Підготувати презентацію, зробити конспект

Тема 3. Шляхи збагачення словникового складу німецької мови. Словотвір.
1. Опрацювати матеріал щодо семантичних трансформацій значення слова. Розглянути різні аспекти дослідження метафори, метонімії та ін. з позиції різних галузей сучасної лінгвістики. Навести приклади німецької, англійською та українською мовами.

2. Знайти продукти словотворення у новітніх засобах комунікації. Пояснити на прикладах походження, значення, утворення.

 Підготувати конспект/презентацію.
Тема 4. Запозичення в сучасній німецькій мові.

Опрацювати матеріал процесу запозичення. Розглянути різні аспекти дослідження українських та німецьких запозичень з позиції різних галузей сучасної лінгвістики. Навести приклади німецької та українською мовами. Підготувати конспект/ презентацію

Змістовий модуль ІІ. Семантичний аналіз словникового фонду сучасної німецької мови. Граматичний аспект німецької мови
Тема 5. Семантичний аналіз сучасної німецької мови.
1.Опрацювати матеріал щодо розуміння концептосфери в лінгвістиці. Висвітлити, хто займається дослідженнями у цій царині.  Підготувати конспект/ презентацію с власними прикладами

2.Визначити, що таке еквівалентність та її різновиди. Знайти еквівалентні та без еквівалентні фразеологічні одиниці в українській, німецькій, англійських мовах із концептосфери ЛЮДИНА. Підготувати доповідь.
Тема 6. Історична, соціальна та територіальна характеристика словникового складу мови.
Опрацювати матеріал щодо гендера у мові. Висвітлити, хто займається дослідженнями у цій царині.  Дати визначення феміністичній лінгвістиці. Підготувати конспект/ презентацію 

Тема 7. Основні особливості граматичної системи німецької мови. Класифікація частин мови

Опрацювати матеріал щодо самостійних та службових частин мови. Звернути особливу увагу на прийменники та вигуки. Підготувати конспект/ презентацію 
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Система оцінювання та вимоги
	№
	Види навчальної діяльності (робіт)
	модуль 1
	модуль 2
	…
	модуль n
	Сума балів

	Обов’язкові види навчальної діяльності (робіт)

	1.
	аудиторна робота (заняття у дистанційному режимі)
	32
	28
	
	
	60

	
	- відвідування лекцій, конспект
	16
	16
	
	
	32

	
	- письмова робота
	
	
	
	
	

	
	- практичні (лабораторні) роботи 
	
	
	
	
	

	
	- усне опитування
	16
	12
	
	
	28

	
	- тощо
	
	
	
	
	

	2.
	самостійна робота 
	10
	10
	
	
	20

	3.
	Контрольна робота 
	
	20
	
	
	20

	4
	Разом балів
	
	
	
	
	100

	Вибіркові види діяльності (робіт)

	1
	-участь у наукових, науково-практичних конференціях, олімпіадах;

- підготовка наукової статті, наукової роботи на конкурс
	5
	5
	
	
	max 10


Взаємозв’язок між програмними результатами навчання та об’овязковими видами навчальної діяльності.
	Види робіт 
Програмні 
результати 
навчання (ПРН)
	Тестування
	Усне опитування (виступ, доповідь, участь у обговоренні)
	Письмові роботи (контрольні, есе, вправи)
	Разом

	ПРН 2
	
	+
	
	10

	ПРН 5
	
	
	+
	10

	ПРН 9
	
	+
	
	10

	ПРН 12
	
	+
	+
	20

	ПРН 15
	+
	+
	+
	30

	ПРН 16
	+
	+
	
	20

	Разом балів
	20
	50
	30
	100


ПІДСУМКОВИЙ КОНТРОЛЬ
Залік (100 балів)
Диференційний залік виставляється шляхом сумування балів за кожний модуль, виконання самостійної роботи (20 балів) та перевірочного тесту (20) протягом семестру (32+28+ 20 + 20 балів).
Студенти можуть отримати до 10% бонусних балів за виконання індивідуальних завдань, підготовці презентації англомовної статті з аналізу даних, участь у конкурсах наукових робіт, предметних олімпіадах, конкурсах, неформальній та інформальній освіті (зокрема, COURSERA та ін.).
У разі поважних причин відсутності на заняттях, здобувач допускається до підсумкового контролю у складання заліку відповідно до переліку питань.
Критерії оцінювання знань, умінь та навичок здобувачів вищої освіти.

(усна відповідь)

Критерії оцінювання знань, умінь та навичок студентів ззагальної теорії другої іноземної мови ґрунтуються на розвитку в оволодінні теоретичними знаннями та практичними вміннями з курсу та відображають ступінь сформованості практичних умінь, що можуть використовуватись під час комунікативної діяльності та вивчення суміжних дисциплін. Оцінна діяльність викладача  базується на логічності, послідовності, самостійності та ін. використання отриманих знань, навичок та вмінь.

	Відмінно

(90-100 балів)
	Здобувач володіє усім термінологічним апаратом. Уміє аргументовано дати характеристику та порівняти різні аспекти німецької мови, самостійно опрацьовує додаткову літературу. Логічно та послідовно відображає історичні факти розвитку мови, орієнтується в літературних пам’ятках. Знаходить, розуміє і при необхідності вільно передає  нову інформацію щодо різних процесів у сучасній німецькій мові. Сумлінно працює на заняттях.

	Добре

(74-89 балів)
	Здобувач освіти уміє дати характеристику та порівняти різні аспекти німецької мови. Відображає ознаки різних рівнів мови, не висловлюючи власну думку стосовно деяких фактів. У мовленні присутні незначні помилки. Додаткова література використовується частково.

	Задовільно (60-73 балів)
	Здобувач поверхнево орієнтується у термінології, має прогалини у здобутих знаннях, знання значної частини матеріалу відсутнє. Мова містить грубі мовні та логічні помилки.

	Незадовільно (35-59 балів)
	Здобувач освіти має фрагментарні знання з курсу. Не володіє термінологією. Словниковий запас не дає змогу оформити власну думку.

	Незадовільно (1-34 балів)
	Здобувач  не володіє матеріалом, навіть, на побутовому рівні, не працює в аудиторії та самостійно.


(презентація)

	Відмінно 

(90-100 балів)
	Наявність титульного слайду, основних слайдів та слайду із умовиводами. Кількість слайдів відповідає темі та повністю її розкриває. Слайди є наглядними, логічними, послідовними. Слайди оформлені граматично та пунктуаційно правильно. Презентація відповідає усім основним етапам дослідження певного питання. Здобувач володіє усім термінологічним апаратом. Уміє аргументовано та вільно відповідати на питання. Самостійно опрацьовує базову та додаткову літературу. Креативно підходить до завдань.

	Добре 

(74-89 балів)
	Наявність титульного слайду, основних слайдів та слайду із умовиводами. Кількість слайдів відповідає темі, але не повністю її розкриває. Слайди є недостатньо наглядними, логічними, послідовними. У граматичному та пунктуаційному оформленні присутні помилки. Презентація розкриває  не усі етапи дослідження певного питання. Здобувач володіє термінологічним апаратом, уміє аргументовано та вільно відповідати на питання. Самостійно опрацьовує базову та додаткову літературу. 

	Задовільно 

(60-73 балів)
	Презентація підготовлена на низькому рівні, слайди не розкривають тему, не є логічними та послідовними. Здобувач орієнтується у термінології на низькому рівні, має прогалини у здобутих знаннях, не може аргументовано відповісти на запитання. Базова література опрацьована недостатньо, 

	Незадовільно (35-59 балів)
	Презентація підготовлена на низькому рівні, тема не розкрита повністю. 

	Незадовільно (1-34 балів)
	Здобувач не підготував презентацію.


Критерії оцінювання самостійного письмового завдання

Відмінно (90-100 балів) – Робота достатнього обсягу для розкриття теми, повністю відповідає змісту завдання, має достатню інформативну насиченість, справляє художньо-естетичне враження. Робота має чистий й акуратний зовнішній вигляд. Побудова змісту відповіді є логічною і послідовною. Має експозицію, основну частину, містить висновки. Студент аргументує свою точку зору, підтверджує її прикладами. Робота виявляє достатній лексичний запас студента, яким він користується при написанні твору, містить ідіоматичні звороти, епітети, порівняння, з’єднувальні кліше, різноманітні структури, моделі. В роботі не зроблено жодної помилки.  

Добре (74-89 балів) – Студент розкриває мету і основний зміст завдання, аргументує свою точку зору, робить власні висновки. Робота має достатню інформативну насиченість. Використаний достатній словниковий запас, яким учень користується при написанні твору, наявність ідіоматичних зворотів, з’єднувальних кліше; посередня різноманітність вжитих структур моделей. Можлива наявність кількох лексичних помилок, які не впливають на адекватність сприйняття тексту. Незначна кількість орфографічних та граматичних помилок, що не заважають розумінню написаного. Письмове висловлювання побудоване логічно та послідовно, з’єднувальні елементи наявні. Студентом недостатньо чітко аргументована власна точка зору. Комунікативний намір письмового висловлювання реалізовано в цілому. Опрацьовано повністю три умови, зазначені в ситуації, четверта умова лише згадана. Незначне порушення правил орфографічного режиму (поля, абзаци), часткове недотримання структури твору (нечітко наведено експозицію, висновки).

Задовільно (60-73 балів) – Робота недостатнього обсягу для розкриття теми. Студент  розкриває мету і основний зміст завдання в цілому зв’язко, але поверхово розкриває тему творчого завдання. Недостатня інформативна насиченість тексту. Недостатній словниковий запас, наявні лексичні помилки, що заважають адекватному сприйняттю окремих висловлювань. Студент недостатньо аргументує свою точку зору, не підтверджує її прикладами. Робота частково структурована за абзацами або не структурована. Робота недостатнього обсягу для розкриття теми, не повністю відповідає змісту завдання творчої роботи, має посередню інформативну насиченість. Побудова творчої роботи  не відповідає логічній послідовності, не містить експозиції або висновків. Відсутні крилаті вирази, цитати, прислів’я. Студент показує посередній лексичний запас, недостатнє вживання з’єднувальних кліше, слабку різноманітність вжитих структур, моделей. В роботі наявні грубі граматичні помилки. Використання як лексичного, так і граматичного матеріалу не відповідає вимогам фахової програми. 

Незадовільно (35-59 балів) – Тема творчої роботи не розкрита, що повністю не відповідає змісту завдання творчої роботи, має недостатню інформативну насиченість. Робота складається з набору речень, логіка викладу відсутня, робота не структурована за абзацами. Відсутні крилаті вирази, прислів’я, цитати. Недостатній словниковий запас студента. Через велику кількість лексичних помилок зміст висловлювання незрозумілий. Велика кількість орфографічних, морфологічних та синтаксичних помилок, що суттєво заважають розумінню написаного. Студент має труднощі з підбором слів, допускає багато граматичних помилок. Неакуратний зовнішній вигляд роботи, значне порушення правил орфографічного режиму (поля, абзаци), недотримання структури твору (відсутність експозицій або висновків).

Незадовільно (1-34 балів) - Тема роботи не розкрита, повністю не відповідає змісту завдання, має неінформативна. Відсутні крилаті вирази, прислів’я, цитати. Недостатній словниковий запас студента. Велика кількість лексичних, орфографічних, морфологічних та синтаксичних помилок, що заважають розумінню написаного. Неакуратний зовнішній вигляд роботи, значне порушення правил орфографічного режиму (поля, абзаци), недотримання структури твору (відсутність експозицій або висновків).

ШКАЛА ОЦІНЮВАНЯЯ  У ХДУ

	Сума балів /Local grade
	Оцінка ЄКТС
	Оцінка за національною шкалою/National grade

	90 – 100
	А
	excellent
	Відмінно

	82-89
	В
	good
	Добре

	74-81
	С
	
	

	64-73
	D
	satisfactory
	Задовільно

	60-63
	Е
	
	

	35-59
	FX
	fail
	Незадовільно з можливістю повторного складання

	1-34
	F
	
	незадовільно з обов’язковим повторним вивченням дисципліни


ПИТАННЯ ДО ЗАЛІКУ
1. Німецька мова  у світі
2. Періоди розвитку німецької мови
3. Літературні пам’ятки німецької мови
4. Німецькі діалекти
5. Форми існування німецької мови
6. Denglish та його ознаки
7. Фонологія як наука
8. Голосні та їхні ознаки

9. Приголосні та їхні ознаки
10.Звуки в мовленнєвому потоці
11.Наголос у німецькій мові
12.Інтонація різних типів речень
13.Синоніми
14.Антоніми
15.Омоніми
16.Різновиди омонімії німецькою мовою
17.Ключові слова сучасної німецької мови
18.Фразеологія як розділ мовознавства
19.Різновиди фразеологізмів
20.Запозичення та їхня характеристика
21.Категоріальна характеристика іменника
22.Категорична характеристика дієслова
23.Категоріальна характеристика прикметника
24.Соціолекти

25.Гендерний аспект мови

26. Архаїзми, історизми, неологізми.

РЕКОМЕНДОВАНА ЛІТЕРАТУРА

1. Базова література

 1.Ковбасюк Л.А., Романова Н.В. Сучасні лінгвістичні теорії: лекційні, практичні, самостійні модулі та тести.  Херсон: Вид-во ХДУ, 2008. 96 с.
2.Огуй О. Лексикологія німецької мови.  Вінниця: Нова книга, 2003. 403 c.
3. Солдатова С.М., Гоштанар І.В.Методичні розробки занять з “Теоретичного курсу німецької мови”.  Херсон, 2000. 20 с.

4. Степанова М. Лексикология современного немецкого языка.  М.: Высш. шк., 1986. 247 c

5.Altmann H. Phonetik, Phonologie und Graphemik fürs Examen /H. Altmann, U. Ziegenhain. 2. überarb. Aufl. Göttingen: Vandenhoeck und Ruprecht, 2007.  197 S.
6.Bublyk W.N. Geschichte der deutschen Sprache. – Вінниця: Нова книга, 2004. 272 S.

7. Brandes M. Stilistik der deutschen Sprache. M:   Высш. шк., 1990.  320 с.

8. Fleischer W. Stilistik der deutschen Gegenwartssprache.   F. am Main: Peter Lang, 1993. 344 S.

 9.Kovbasyuk L. Grundzüge des Gegenwartsdeutschen: Theorie und Praxis. Херсон: Тимекс, 2017.  196 с.

2. Допоміжна література

10. Гендерна лінгвістика в Україні: історія, теоретичні засади, дискурсивна  практика: кол.  моногр. Харків – Дрогобич, 2014. 470 с
11. Ковбасюк Л.А. Новітні лексеми сучасної німецької мови (на матеріаліі словника неологізмів Інституту німецької мови (IDS)). Закарпатські філологічні студії. 2019. № 8. Том 1. С.84-89
12. Ковбасюк Л.А. Функціонування англійських вигуків в німецькомовних смс- та WhatsApp-повідомленнях. Актуаільні питання гуманітарних наук. Міжвуз.збірн наукових праць молодих вчених Дрогобицького держ педаг.ун-ту ім. Івана Франка. 2020. Випуск 28. с. 37-42. 

13.Ковбасюк Л.А. Zlango – нова мова німецької молоді?. Наука та сучасність: виклики ХХІ століття : матеріали міжнародної конференції (м. Київ, 31 січня 2014 року). К.: Центр наукових публікацій, 2014.  Частина IV.  C. 50-54.
14.Маслова Ю.П. Мовна реперзентація гендеру / Ю.П. Маслова // Наукові записки. Серія Філологічна.Острог: Вид-во НаУ «Острозька академія», 2009. Вип. 12. С. 224–233. URL https://eprints.oa.edu.ua/1307/1/maslova6%20120412.pdf
15.Романова Н.В. Етнос. Мова. Мовлення.  Херсон: Стар, 2018.  460 с.
16.Романова Н.В. Історія емотивної лексики німецької мови VIII – початку ХХІ століть. К. : Вид. центр КНЛУ, 2013.  408 c.
17.Рудюк Т.В. Концептосфераа як об’єкт дослідження сучасного мовознавства. URL: http://enpuir.npu.edu.ua/bitstream/123456789/16133/1/Rudyuk.pdf
18.Солдатова С.М. Від фразотворення до дискурсу. Херсон: Тимекс, 2017.  155 с.

19.Фісак І.В. Категорія концепт в сучасному науковому дискурсі. Філологічні науки. 2014. 17. с. 69 -77.

20.Христенко О. С. Глосарій німецького молодіжного сленгу.  Суми : Видавництво СумДУ, 2008.  271 с.
21. Bickel H. Ein Wörterbuch der nationalen und regionalen Varianten der deutschen Standardsprache. URL: https://core.ac.uk/download/pdf/20650466.pdf
22. Bröchner L., Herzberg L. Deutsch in sozialen Medien. Interaktiv – multimodal – vilefältig. Sprachreport. 2019. 35(2). S. 2-8. URL: https://ids-pub.bsz-bw.de/frontdoor/deliver/index/docId/8950/file/Broecher_Herzberg_Deutsch_in_sozialen_Medien_2019.pdf

23. Kovbasyuk L.A. Entwicklungen im Deutschen Lexikon: entfreunden, Hygge, Selfiestick und pixelig. Науковий вісник Херсонського державного університету. Серія “Лінгвістика”: Зб. наук. пр. Херсон: Вид-во ХДУ, 2017.  Випуск 30.  С.  53 – 58.
24. Kudina O. Die Länder, wo man Deutsch spricht. Вінниця: Нова книга,  2017.  416 с
25. Samel I. Einführung in die feministische Sprachwissenschaft. Berlin: Schmidt Verlag, 2000. 247 S. 
26.Stelzer E. Feministische Theorie und feministische Linguistik. URL: http://othes.univie.ac.at/1582/1/2008-10-13_8302110.pdf

3. Інформаційні РЕСУРСИ
27.Bedeutungswandel [Die elektronische Ressource]. URL: http://www.linse.\unidue.de/kuntermund_loewenmaul/etymologie_html/bereiche/bedeutungswandel/bed03.htm (abgerufen am 13.07.15).
28. Deutsche Lehnwörter in anderen Sprachen. URL: https://www1.ids-mannheim.de/lexik/lehnwortportal/lehnwoerter.html

29.Die Linguistischen Merkmale der nationalen Varietäten  des deutschen im Überblick. URL: http://www.oedeutsch.at/OESDCD/0INTRO/Gesamt-PDF/A04-Nationale%20Varietaeten%20d.Dt.pdf
30.Elspass S. Demokratische Sprachpolitik. URL: https://www.uni-salzburg.at/fileadmin/multimedia/Germanistik/documents/Mitarbeiterinnen_und_Mitarbeiter/Elspa%C3%9F/Elspass_Schriften_in_Auswahl_pdfs/Elspa%C3%9F_Sprachpol_Umgang_mit_reg_Variation_in_Kilian_2005.pdf 
31.Gender leicht. URL: https://www.genderleicht.de/
32.Grammatisches Informationssystem. URL: https://grammis.ids-mannheim.de/

33.Institut der Deutschen Sprache Mannheim. URL: http://www1.ids-mannheim.de/lexik/uwv/

34.Linguistik online. URL: http://www.linguistik-online.de
35. http://www.mediensprache.net/
36.Wortbildung fürs Examen. URL: http://www.books.google.com.ua/books?isbn=3525265018 

37.Wörterbuch der deutschen Gegenwartssprache.  URL: http://www.dwds.de/
